
Spannlaken
·  Spannlaken dürfen nicht in der Reichweite von kleinen Kindern aufbewahrt werden,  

  da sie sich darin verfangen und ersticken könnten.

· Vermeidung von Überhitzung: Bei Babys und Kleinkindern sicherstellen, dass das Laken   

  nicht zu fest gespannt ist, um Überhitzung zu vermeiden.

· Das Spannlaken gemäß den Pflegehinweisen waschen, um Materialverschleiß zu vermeiden.

· Verwenden Sie keine Bleichmittel, da diese das Material beschädigen können.

· Stellen Sie sicher, dass das Spannlaken fest und sicher um die Matratze gespannt ist,  

  um Faltenbildung und Verrutschen zu vermeiden, was Unfälle verhindern kann.

· Verwenden Sie nur Spannlaken, die der Größe der Matratze entsprechen.

Draps-housses

· Les draps housse ne doivent pas être accessibles aux petits enfants,  

  car ils pourraient s‘y emmêler et s‘étouffer.

· Évitez la surchauffe : Assurez-vous que le drap housse n‘est pas trop tendu  

  pour les bébés et les tout-petits afin d‘éviter la surchauffe.

· Lavez le drap housse selon les instructions d‘entretien pour éviter l‘usure du matériau.

· N‘utilisez pas d‘eau de Javel car cela peut endommager le matériau.

· Assurez-vous que le drap housse est bien tendu et sécurisé autour du matelas  

  pour éviter les plis et les glissements, ce qui peut prévenir les accidents.

· Utilisez uniquement des draps housse qui correspondent à la taille du matelas.

Lenzuola con angoli
· Le lenzuola con angoli non devono essere tenute alla portata dei bambini piccoli,  

  poiché potrebbero impigliarsi e soffocare.

· Evitare il surriscaldamento: Assicurarsi che il lenzuolo con angoli non sia troppo  

  teso per i neonati e i bambini piccoli per evitare il surriscaldamento.

· Lavare il lenzuolo con angoli secondo le istruzioni per la cura per evitare l‘usura del materiale.

· Non utilizzare candeggina in quanto può danneggiare il materiale.

· Assicurarsi che il lenzuolo con angoli sia ben fissato e stretto intorno al materasso  

  per evitare rughe e scivolamenti, che possono prevenire gli incidenti.

· Utilizzare solo lenzuola con angoli che corrispondano alla dimensione del materasso.

Fitted sheet
· Fitted sheets should not be kept within reach of small children, as they could get  

  entangled and suffocate.

· Avoid overheating: Ensure that the sheet is not too tightly stretched for babies  

  and toddlers to prevent overheating.

· Wash the fitted sheet according to the care instructions to avoid material wear.

· Do not use bleach as it can damage the material.

· Ensure that the fitted sheet is securely and tightly fitted around the mattress  

  to prevent wrinkling and slipping, which can prevent accidents.

· Only use fitted sheets that correspond to the size of the mattress.

Sábanas ajustables
· Las sábanas ajustables no deben estar al alcance de los niños pequeños,  

  ya que podrían enredarse y asfixiarse.

· Evitar el sobrecalentamiento: Asegúrese de que la sábana ajustable no esté  

  demasiado apretada para los bebés y niños pequeños para evitar el sobrecalentamiento.

· Lave la sábana ajustable según las instrucciones de cuidado para evitar el  

  desgaste del material.

· No use blanqueadores, ya que pueden dañar el material.

· Asegúrese de que la sábana ajustable esté bien sujeta y apretada alrededor del  

  colchón para evitar arrugas y deslizamientos, lo que puede prevenir accidentes.

· Use solo sábanas ajustables que correspondan al tamaño del colchón.

Dopasowane prześcieradła
· Prześcieradła z gumką nie powinny być przechowywane w zasięgu małych  

  dzieci, ponieważ mogłyby się w nich zaplątać i udusić.

· Unikaj przegrzewania: Upewnij się, że prześcieradło z gumką nie jest zbyt  

  mocno naciągnięte dla niemowląt i małych dzieci, aby uniknąć przegrzania.

· Pranie prześcieradeł zgodnie z instrukcjami pielęgnacji, aby uniknąć zużycia materiału.

· Nie używaj wybielacza, ponieważ może on uszkodzić materiał.

· Upewnij się, że prześcieradło z gumką jest dokładnie i bezpiecznie naciągnięte  

  na materac, aby zapobiec marszczeniu i przesuwaniu się, co może zapobiec wypadkom.

· Używaj tylko prześcieradeł z gumką, które odpowiadają rozmiarowi materaca.

Hoeslakens
· Hoeslakens mogen niet binnen handbereik van kleine kinderen worden bewaard,  

  omdat ze erin verstrikt kunnen raken en kunnen stikken.

· Oververhitting vermijden: Zorg ervoor dat het hoeslaken niet te strak gespannen  

  is voor baby‘s en peuters om oververhitting te voorkomen.

· Was het hoeslaken volgens de verzorgingsinstructies om slijtage van het materiaal te v 

  oorkomen. · Gebruik geen bleekmiddel, omdat dit het materiaal kan beschadigen.

· Zorg ervoor dat het hoeslaken stevig en veilig om het matras is gespannen  

  om plooien en verschuiven te voorkomen, wat ongelukken kan voorkomen.

· Gebruik alleen hoeslakens die overeenkomen met de grootte van het matras.
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